
(1) Bezeichnung, (2) Handelsübliche Bezeichnung auf Rechnung, z.B. Modellnummer, (3) Name des Käufers (Firma), (4) 
Gemeinschaft, Mitgliedstaat oder Partnerstaat, (5) Angabe der Daten. Die Geltungsdauer der Lieferantenerklärung darf ein Jahr 
nicht übersteigen.

Langzeit-Lieferantenerklärung für Waren mit Präferenzursprungseigenschaft
Long-term supplier’s declaration for products having preferred origin status

nach der Verordnung (EG) Nr. 1617/2006

ERKLÄRUNG
DECLARATION

Der Unterzeichner erklärt, dass die nachstehend bezeichneten Waren,
I, the undersigned, declare, that the goods described below:

(1)

(2)

die regelmäßig an Firma (3) geliefert 
werden, Ursprungserzeugnisse (4) sind und 
den Ursprungsregeln für den Präferenzverkehr mit folgenden Staaten entsprechen:
which are regularly supplied to originate in and satisfy the rules of 
origin governing preferential trade with:

SCHWEIZ (CH) – LIECHTENSTEIN (LI) – ISLAND (IS) – NORWEGEN (NO) –TÜRKEI (TR) –
ISRAEL (IL) – SÜDAFRIKA (ZA) – MEXIKO (MX) – CHILE (CL) – MAZEDONIEN (MK) – KROATIEN 
(HR) – BOSNIEN-HERZEGOWINA (BA) – SERBIEN (XS) – MONTENEGRO (ME) – KOSOVO (XK) –
ALBANIEN (AL) – ALGERIEN (DZ) – MAROKKO (MA) – TUNESIEN (TN) – ÄGYPTEN (EG) –
SYRIEN (SY) – LIBANON (LB) – JORDANIEN (JO) – WESTJORDANLAND UND GAZASTREIFEN 
(PS) – FÄRÖER (FO) – CEUTA, MELILLA (XC, XL)

Er erklärt Folgendes:
I declare that:

 Kumulierung angewendet mit (Name des Landes/ der Länder)
 Cumulation applied with (name of the country/ countries

 Keine Kumulierung angewendet
 No cumulation applied

Diese Erklärung gilt für alle weiteren Sendungen dieser Waren im Zeitraum
vom bis (5).
This declaration is valid for all further shipments of these products dispatched from to .

Der Unterzeichner verpflichtet sich, die Firma umgehend zu 
unterrichten, wenn diese Erklärung ihre Geltung verliert. Er verpflichtet sich, den 
Zollbehörden alle von Ihnen zusätzlich verlangten Belege zur Verfügung zu stellen.
I undertake to inform immediately if this declaration is no longer valid. I undertake to make available to the 
customs authorities any further supporting documents they require

Ort, Datum, Name und Stellung in der Firma sowie deren Name und Anschrift, Unterschrift
Place, date, name and position, name and address of company, signature


